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Stereotypy národností: Vietnamec očima mluvčích češtiny
I. Jazyková data
PSJČ, SSJČ, SSČ: pouze stručná hesla (Vietnamec, Vietnam, SSČ – jen heslo vietnamština)

Nová slova v češtině: vietnamizace, vietnamizovat (o konfliktu – rysy války ve Vietnamu)

Tezaurus jazyka českého: hyperonymum národnost, synonyma Vietnamčík, rákosník, čong
II. Textová data – korpus syn
drtivá většina výskytů v publicistice, často v souvislosti s kriminalitou
Vietnamec: nejčastější souvýskyt s dalšími národnostmi (Ukrajinci, Mongolové, Číňané, Slováci…), dále slova tržnice, prodávali, zadrželi, stánky, konopí, padělky, cizinců a vietnamská jména

synonyma – rákosník: málo výskytů, hanlivý význam, někdy v souvislosti s rasismem / xenofobií; šikmooký: někdy funguje jako synonymum pro vietnamský (+ obchod, trhovec), obvykle ne v hanlivém vyznění; další výrazy se v korpusu nevyskytují

vietnamský: 1R kontext – válka, obchodník, tržnice, komunita, národnost, podnikatel, trhovec, prodejce, veterán, tržiště, stánek, dívka, stánkař, dítě, město, firma, dělník, ulice, student, rodina, restaurace, konflikt, komunista
řada ORAL: málo výskytů, nejčastěji od Vietnamců, u Vietnamců – téměř vždy se mluví o prodejcích oblečení, bot nebo potravin, případně o nehtovém studiu – rozdíl mezi použitím v psaném a mluveném jazyce
III. Empirická data – dotazník
64 respondentů ve věku 14 – 82 let (průměr 29), 45 % muži / 55 % ženy, rodilí mluvčí češtiny
cíl: zjistit nejčastější asociace spojené se slovy Vietnamec a vietnamský a obraz / stereotyp Vietnamců v očích Čechů

problémy: malý vzorek a s ním související malá reprezentativnost (zřejmě jsme zachytily spíše pozitivní názory)
výsledky: shrnutí v bodě V.

IV. Zajímavé kontexty výskytu
vtipy: většina o vietnamských obchodnících a restauracích
U Vietnamců: „V tom vepřovém řízku je hřebík.“ – „To nemůže být pravda, kde by se asi v psovi vzal hřebík?“
Jdou dva borci k Vietnamci a ptají se: „Máš AIDS?“ – „Nemám, seženu.“
městské legendy:
- únos žen ve vietnamských večerkách (obchod s orgány / s bílým masem)

- kočičí dráp zaseknutý v krku po návštěvě vietnamské restaurace
metafora banánové děti – „navrch žluté, uvnitř bílé“ – o 2. generaci českých Vietnamců
V. Resumé
slovo Vietnamec – běžně používáno ve významu „prodejce něčeho“, obvykle v pl.: „koupit něco u Vietnamců“, „zajít k Vietnamcům“ – stereotyp je založený na jejich způsobu obživy, podle dotazníku jsou také nejčastějšími asociacemi tržnice, večerky, levné a nekvalitní zboží (objevuje se ztotožňování významů vietnamský a nekvalitní)
vlastnosti spojované s Vietnamci – typický vzhled, pracovitost, vytrvalost, rodinná pospolitost, skromnost, ochota, uzavřenost, špatná čeština 1. generace přistěhovalců; považovaní oproti Čechům za pracovitější, vytrvalejší, skromnější a oddanější rodině
jiné výrazy pro Vietnamce: rákosník, čing-čong, čong, ťong, ťaman, větev, číňan, mongol, šikmooký, žlutý, pingpong – často založené na „asijských“ zvucích

Češi oceňují vietnamské obchody (zejména večerky) jako levné a stále otevřené (vadí jim ovšem, že „likvidují české maloobchodníky“) a vietnamskou kuchyni (zejména ti mladší); někteří mladší respondenti zmiňují, že mají vietnamské přátele či spolužáky
dvojí stereotyp vietnamské menšiny: příkladná menšina (obvykle v kontrastu s Romy), vzor pracovitosti, přizpůsobivosti, spořádanosti X nebezpečná menšina (v kontrastu s většinou), konkurence na trhu práce, kriminalita, drogy
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